
IMPORTANTE LEA ATENTAMENTE Y 
CONSERVE EL MANUAL PARA 
FUTURAS CONSULTAS.

Este 
producto

es produce en conformidad con
los requisitos de la Directiva 2001/95/UE sobre seguridad de los productos 
y la Directiva 2009/48/UE sobre seguridad de los juguetes del Parlamento 
Europeo y la norma europea EN 12790-1:2023 "Artículos de puericultura. 
Reclined Cradles Reclined Cradles For Children Up To When They Start To 
Try To Sit Up" y EN 16232:2013:2013+A2:2023 "Child use and care articles - 
Infant swings" y la ley de protección del consumidor.

MANUAL DE INSTRUCCIONES 
PARA EL USO DE

CUNA - COLUMPIO "LERA
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¡ВНИМАНИЕ! ¡ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ!
❖ ADVERTENCIA ¡NO DEJE NUNCA AL NIÑO SIN VIGILANCIA!
❖ ADVERTENCIA DEJE DE UTILIZAR EL PRODUCTO CUANDO EL NIÑO 

EMPIECE A PONERSE DE PIE O PESE MÁS DE 9 KG.
❖ ADVERTENCIA NUNCA UTILICE ESTE PRODUCTO SOBRE UNA SUPERFICIE ELEVADA

(por ejemplo, una mesa)
❖ ADVERTENCIA ¡UTILICE SIEMPRE EL SISTEMA DE RETENCIÓN!
❖ ADVERTENCIA NO MUEVA NI LEVANTE ESTE PRODUCTO CON EL BEBÉ DENTRO.
❖ ADVERTENCIA ¡NO DEJE QUE LOS NIÑOS JUEGUEN CON ESTE PRODUCTO!
❖ ¡ATENCIÓN! AJUSTE EL VOLUMEN DEL SONIDO AL MÍNIMO CUANDO UTILICE LAS 

FUNCIONES MUSICALES DE LA CUNA PARA PROTEGER EL OÍDO DEL BEBÉ.
❖ ADVERTENCIA ¡MANTÉNGASE ALEJADO DEL FUEGO!
❖ ADVERTENCIA ESTE PRODUCTO CONTIENE UNA PILA DE BOTÓN. UNA PILA DE BOTÓN 

PUEDE PROVOCAR GRAVES QUEMADURAS QUÍMICAS INTERNAS EN CASO DE 
INGESTIÓN.

❖ ADVERTENCIA DESECHE INMEDIATAMENTE LAS PILAS USADAS. MANTENGA LAS PILAS 
NUEVAS Y USADAS FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS. SI CREE QUE LAS PILAS 
PUEDEN HABER SIDO INGERIDAS O COLOCADAS DENTRO DE CUALQUIER PARTE DEL 
CUERPO, BUSQUE ATENCIÓN MÉDICA INMEDIATA.

❖ Nunca dejes que el niño duerma en este producto. Este producto no sustituye a una c u n a . Si el 
niño se queda dormido, debe colocarse en una cuna adecuada.

❖ Se requiere montaje por parte de un adulto.
❖ Para bebés de hasta 6 meses.
❖ Todas las acciones relacionadas con la electricidad -enchufar, desenchufar, sustituir o cargar 

baterías- deben ser realizadas únicamente por adultos.
❖ Para un niño cada vez.
❖ Los cinturones de seguridad no deben estar retorcidos, desgastados ni dañados.
❖ No utilice el producto si falta algún componente o está roto.
❖ Utilice únicamente el adaptador АС/DC, suministrado por el fabricante.
❖ Compruebe regularmente si el adaptador АС/DC funciona correctamente. Si encuentra algún daño, deje 

de utilizarlo.
el adaptador.

❖ No utilice piezas de repuesto u otros componentes no suministrados por el fabricante.
❖ El fabricante declina toda responsabilidad en caso de que usted haya utilizado piezas de recambio 

distintas de
del tipo aprobado o del recomendado por el productor.

❖ No realice cambios ni modificaciones en la estructura ni en la parte eléctrica. En caso necesario, póngase 
en contacto con
el vendedor o un servicio autorizado para asesoramiento y reparación.

❖ Utilice el producto sólo para su finalidad.
❖ No cargue ningún objeto encima del producto para evitar dañar su construcción o el asiento de tela.
❖ No ate cuerdas ni cordones al producto para evitar el riesgo de asfixia.
❖ No permita la presencia de niños menores de 3 años antes de terminar el montaje para evitar que 

SIGA TODAS LAS ADVERTENCIAS, INSTRUCCIONES Y 
RECOMENDACIONES DE ESTE MANUAL PARA GARANTIZAR EL USO SEGURO 
DE ESTE PRODUCTO:
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tengan acceso a las piezas pequeñas o desmontadas.
❖ Mantenga el envase de nailon fuera del alcance de los niños para evitar el riesgo de asfixia.
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CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

PIEZAS PRINCIPALES

❖ Asegure siempre la tapa del compartimento de las pilas después de haberlas colocado.
❖ No deje que los niños tengan acceso a las pilas ni jueguen con ellas.
❖ Inserte sólo pilas del tipo y voltaje designados.
❖ No utilice pilas de distinto tipo.
❖ No mezcle pilas usadas y nuevas.
❖ Siga la polaridad indicada en el compartimento de las pilas.
❖ Retire las pilas dañadas o gastadas.
❖ Retire las pilas cuando no utilice el producto.
❖ No cargue baterías no recargables.
❖ No arroje las pilas al fuego. No desintegre las pilas.

ADVERTENCIA Los residuos de pilas agotadas o inservibles deben eliminarse por 
separado. No tire las pilas con la basura doméstica. Tire las pilas en los lugares previstos para ello.

❖ La cuna es adecuada hasta que el niño empieza a ponerse de pie.
❖ Utilice el columpio para bebés y niños muy pequeños de 0 a 6 meses aproximadamente que no 

puedan sentarse de forma independiente y que no pesen más de 9 kg.
❖ Arnés de seguridad;
❖ Ajuste del respaldo en 3 posiciones;
❖ FUNCIONES:

• Función cuna con 5 velocidades
• Temporizador: 8 minutos, 15 minutos, 30 minutos

❖ Melodiesи;
❖ Alimentación: con adaptador CA: 100-240 V ~ 50/60 Hz и CC: 5-6 V  1,0 A;
❖ Alimentación con pilas: 4 pcs.tipo АА/1,5V (LR6); no incluidas=
❖ Pila del mando a distancia: 1 unidad, tipo CR2025. No incluida.

A - Asiento de tela - 1 ud.
B - Bandeja - 1 ud.
Barra C - T - 1 ud.
D - Tubo inferior bastidor de asiento - 
2 piezas, juego
Е - Mando y caja de música - 1 ud.

F - Brazo base - 2 uds.
G - Base - 1 ud.
H - Tubo superior del cuadro del asiento - 1 ud.
I - Elementos plegables de conexión - 1 ud.

IMPORTANTE ADVERTENCIAS Y DIRECTRICES PARA EL USO DE LAS PILAS
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IMPORTANTE SIGA ESCRUPULOSAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE USO Y LOS PASOS 
DE MONTAJE INDICADOS EN LAS FIGURAS DE ESTE MANUAL.
¡ATENCIÓN! COMPRUEBE SI LA FIJACIÓN ES SEGURA DESPUÉS DE CADA PASO DE 
MONTAJE. ¡ATENCIÓN! CUANDO SE TERMINA UN PASO DE MONTAJE, NORMALMENTE 
SE OYE UN CLIC.
ADVERTENCIA ASEGÚRESE DE QUE TODOS LOS PASADORES PASEN POR LAS 
RESPECTIVAS ABERTURAS.

Herramientas necesarias: destornillador

Los pasos de montaje están numerados del 1 al 6. Utilice sus descripciones a continuación junto con 
la ilustración con el mismo número.

1 - INSTALACIÓN DE LOS BRAZOS DE LA BASE
Inserte los brazos izquierdo y derecho (F) en la base (G) de forma que coincidan los orificios de los tornillos. 
Fije con un tornillo
en ambos lados como se muestra en la figura.

Nota: Los tornillos deben apretarse en la parte inferior del panel de control.

2 - INSTALACIÓN DEL MANDO Y DE LA CAJA DE MÚSICA
Inserte el eje del control y la caja de música (E) en la abertura de la base y presione, hasta que heаr 
un sonido de clic y se fijaron.

3 - INSTALACIÓN DE LOS TUBOS INFERIORES DEL CUADRO

Coloque los tubos inferiores del cuadro (D) en la caja de control (E) y empújelos hasta que oiga un 
"clic" y los pasadores de los tubos inferiores asomen por los orificios correspondientes. Coloque los 
conectores (I) en los tubos inferiores del bastidor.
(D) y presione hasta que oiga un "clic" y las patillas del tubo asomen por los orificios 
correspondientes de los conectores.

4 - INSTALAR EL TUBO SUPERIOR DEL BASTIDOR Y COLOCAR EL ASIENTO DE TELA
Y ALMOHADA PARA LA CABEZA
Coloque el tubo superior (H) en los conectores (I) y empújelo hasta que oiga un "clic" y las patillas de 
ambos lados del tubo superior asomen por los orificios correspondientes de los conectores.
Coloque la tela sobre el tubo superior y, a continuación, sobre los tubos inferiores. Sujete con las tiras 
a la parte posterior de la tela (A).
Coloque el reposacabezas en la parte superior del asiento de tela y fíjelo con la correa.

5 - INSTALACIÓN DE LA BANDEJA Y LA BARRA EN T
Presione la barra en T (C) en la parte inferior de la bandeja (B) hasta que encaje.
Coloque la bandeja (B) en los orificios correspondientes del asiento. Presione en ambos lados hasta 
que oiga un "clic" y se bloqueen.
Para extraer la bandeja, pulse el botón (1) situado en el interior de la bandeja y tire de ella hacia fuera.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
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6 - AJUSTE DEL RESPALDO
El respaldo del asiento puede reclinarse en 3 posiciones.
Pulse simultáneamente ambos botones (2) y desplace el respaldo hacia arriba o hacia abajo. Cuando la 
posición es fija
oirá un "clic".

ADVERTENCIA ¡NO CAMBIE LA RECLINACIÓN MIENTRAS HAYA UN NIÑO EN LA CUNA!

7 - ARNÉS DE SEGURIDAD (RETENCIÓN INFANTIL)
Coloque al niño en el producto y fije el cinturón en la hebilla. Cuando esté fijado oirá un "clic". Para 
desabrochar el cinturón de seguridad presione la hebilla con dos dedos y desconecte las correas.
Los cinturones no deben retorcerse. Ajuste la longitud de los cinturones para que se ajusten bien al cuerpo del niño.

IMPORTANTE Compruebe periódicamente que los cinturones no estén desgastados o dañados y que las hebillas 
de plástico estén en buen estado.

8 - FUNCIÓN CUNA
Mueva la corredera hacia abajo para liberar la base del asiento y acople la función de cuna  .
Mueva la corredera hacia arriba para fijar el soporte en posición de reposo .
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Entrada del 
cargador

(1)

Pilas: 4 piezas tipo АА/1,5 V (LR6)

Fuente de alimentación con adaptador (Adaptador de entrada) - Entrada AC 100-240V - 50/60Hz y salida 
DC 5-6V/1A.
Conecta la punta del cargador a la entrada del cargador y el enchufe a la toma de corriente.

Alimentación con pilas. Colocación de las pilas
Desatornille con el destornillador (1) y retire la tapa del compartimento de las pilas. Inserte 4 pilas de tipo
АА/1,5V (LR6), manteniendo la polaridad designada.
Fije el compartimento de las pilas con la tapa y apriete el tornillo.

FUENTE DE ALIMENTACIÓN
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Botón de indicación e indicadores de la 

base Indicador de encendido

Botón para melodías/Volumen

Indicador del mando a distancia

Botón para disminuir la velocidad de la 
cuna

Interruptor de encendido

Botón e indicador luminoso para la 
activación/desactivación automática de la 
función de cuna

Botón para aumentar 
la velocidad de la 
cuna

Indicadores de velocidad Cradel

Interruptor de encendido
Pulse el interruptor de encendido y el indicador de encendido comenzará a parpadear, indicando 
que la alimentación está conectada. Pulse de nuevo el interruptor para apagar el aparato. El 
indicador de encendido dejará de parpadear.
Botón para aumentar y disminuir la velocidad de la cuna
Pulsando el botón, puede elegir entre 5 velocidades de la cuna, desde la parada hasta un aumento 
gradual de la velocidad (de 1 a 5). La velocidad actual corresponde a lo que está escrito en el 
indicador luminoso de la pantalla. Nota: Cuando la cuna está en posición neutra y no hay tiempo 
ajustado para la función de cuna, el indicador de velocidad de la cuna estará encendido y el 
indicador de tiempo empezará a parpadear.
Botón de temporizador (selección de la duración de la cuna: 8, 15 y 30 minutos)
A la primera pulsación, se enciende un indicador, que corresponde a una duración de la 
cuna de 8 min. A la segunda pulsación, se encienden dos indicadores, lo que 
corresponde a una duración de 15 min. A la tercera pulsación, se encienden tres 
indicadores, lo que corresponde a una duración de 30 min.
Una vez transcurrido el tiempo seleccionado, todas las funciones de la base se desactivarán y 
ésta permanecerá en modo de espera.
Si no se selecciona ningún tiempo de parada, todas las funciones activadas funcionarán 
indefinidamente.
Nota: Cuando el producto está en posición neutra y no se ha ajustado el tiempo de cuna, la 
velocidad de cuna
se encenderá y el indicador de la hora empezará a parpadear.
Botón para melodías /Volumen
Pulse una vez para reproducir una melodía. Pulse de nuevo para detener la melodía y, a 
continuación, reproducirá la siguiente melodía. Pulse el botón continuamente para cambiar el 
volumen del sonido.
Suelte el botón para mantener el volumen seleccionado.
Botón para activar/desactivar automáticamente la función de cuna
Pulse el botón para activar la función "activación/desactivación automática de la función de base".
La luz indicadora empezará a parpadear. Después de que el niño se duerma, la cuna permanecerá 
en reposo (la función de cuna se apaga) y entrará en modo de reconocimiento.
Cuando el niño se despierta, la función de cuna se activa automáticamente a la velocidad de cuna 
03.

MANDO Y CAJA DE MÚSICA
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Indicador del mando a distancia
El indicador se enciende cuando el producto se controla con el mando a distancia.
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PRECAUCIÓN ¡PARA USO EXCLUSIVO DE ADULTOS!
ATENCIÓN ¡EL MANDO A DISTANCIA NO ES UN JUGUETE!

Botón ON/OFF

Temporizador para cuna люлеене
- 15/8/30 min

Melodías de cuna

Subir volumen

Bajar el volumen

Reproducción/Pausa de melodías

Melodía anterior

Siguiente melodía

1 2 3 4 5
Botones para 5 velocidades de cuna

Botón de encendido/apagado 
automático
la función cuna
Detenga la función de cuna. 
Pulse cualquier botón para 
volver a activar la base.

1 pila de botón CR2025 
3V

MANDO A DISTANCIA
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❖ Limpie las piezas de plástico y metal con un paño suave de algodón humedecido y jabón neutro.
❖ La tapicería y la almohada para la cabeza pueden lavarse a mano hasta 30°C con detergente suave.
❖ No utilizar secadora.
❖ No vierta agua sobre el adaptador o el panel de control. Antes de limpiar, desconecte la alimentación

y desenchufa el adaptador.
❖ No utilice detergentes agresivos que contengan partículas abrasivas, amoníaco, lejía o alcoholes.
❖ No coloque otros objetos encima del balancín, ya que podría dañar su estructura o tapicería.
❖ Guarde el producto en un lugar limpio y seco. No exponga la hamaca a la luz solar directa, a la 

lluvia, a la humedad ni a cambios bruscos de temperatura.

Asiento de 
tela:
100% poliéster

Peluches:
Los juguetes están marcados con

Materiales utilizados: textil, metal, plástico

SHELE024xxx/B073

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

100% POLIESTER
100% ПОЛИЕСТЕР



BULGARIA, Plovdiv, 1 Goliamokonarsko Shosse 

Str. www.chipolino.com

http://www.chipolino.com/

